
i

YùMekaruá nga Túrâ ni Pablo
sù iraManguruk nga taga

Tessalonika
YùMeyannung sawe Túrâ ni Pablo
Pattúrâ ni Pablo sù ira manguruk nga taga Tes-

salonika, kinagi na yù pagayáyâ na nira megapu
sùnapasigaggàngapangikatalàdakâApuKesu. Á
inipakánnámmunanira yù kuruknga kegapuánán
nayù jigâ da nga makkakerumá, nga ari gapu
ta pore ni Apu Namarò nira, nu ari galâ tapè
mepasingan yù napasigaggà nga ángngikatalà da
kâ Namarò,mássiki numarigirigâ ira (1:5-6).
Á kinagi ni Pablo nira gapay ta mappalán ira

sù ira káruán nga umay nira nga mangituddu, ta
ari kuruk yù kagiad da nga ajjan kanu nira yù
túrâ ni Pablo nga makkagi ta nanolingin si Apu
Kesu. Awán bulubugá ta kagiad da nga kuruk. Á
ibukalán ni Pablo nira yù kuruk nga meyannung
sù panoli ni Apu Kesu sangaw nu ággo na nga
sinullà na lâ ni Namarò.

YùMayán nayù Túrâ
Yù Paddios ni Pablo ánna Pakimállà na (1:1-2)
Yù Matunung nga Pamanunnù ni Apu Kesu ta
Panoli na (1:3-12)

Yù Panoli na sangaw ni Apu Kesu Kiristu ta
Dabbuno (2:1-12)

Yù Ángngiddù ni Namarò nittam (2:13-17)
Makimállà ittam ánna Mattarabáku ittam (3:1-
15)
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Yù Naporián nga Pakimállà ni Pablo (3:16-18)

1Sikamidi Pablo kári Silas kâTimotio. Á túratám
mi sikayu nga tatole ni Namarò nga maggagam-
mung ta ili na Tessalonika, sikayu nga wáwwagi
mi megapu sù ángnguruk tam kári Namarò nga
Yáma tam kâ Apu Kesu Kiristu. 2 Á ipakimállà mi
kári Namarò kâ Apu Kesu Kiristu, ta ikákkállà da
kayu ánna pagimammatad da kayu, tapè napiá yù
ággián naw.

Yù Matunung nga Pamanunnù ni Apu Kesu ta
Panoli na

3 Á wáwwagi mi, máwák nga sigídá kami
maddáyaw kâ Namarò megapu nikayu, nga
kunnay ta mepángngà, gapu ta mangáppípiá yù
ángngikatalà naw kâ Namarò ánna yù pakkaká-
iddù naw. 4 Á sikami lággapay, yáyù nga iráyo
mi sikayu ta ngámin nga angayám mi sù ira
ággagammungán nayù ira manguruk, á kagiam mi
nira ta napasigaggà yù ángngikatalà naw, mássiki
nu aru yù makkakerumá nga jigâ nga attamán
naw ánna yù panigirigâ da nikayu nayù ira ari
manguruk, megapu sù ángnguruk naw kâ Apu.

5 Á yáyù nga mepasingan ta matunung yù
ámmanunnù ni Namarò, gapu ta attamán naw yù
jigâ nga umay nikayu, tapè mepakánnámmu yù
bilin ni Namarò nga meyannung sù pammagure
na, á ibiláng na kayu ni Namarò ta tatole na nga
mepángngà nga mesipà sù pammagure na. 6 Á
mepasingan tamatunung gapay yù ámmagikáru ni
Namarò, ta ibilángna tamepángngàngabálatanna
ta jigâ yù ira nga manigirigâ nikayu. 7 Á sikayu
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ngamarigirigâ, patukkatan ni Namarò yù ngámin
nga jigâ naw, ánna yù jigâ mi gapay, tapè mepag-
ibannák ittam sangaw numattoli si Apu Kesu.
Ta ikáddagâ lâ umay si Apu Kesu nga maggapu

ta lángì, ánnamepulupulù kuna yù ira makáwayyá
nga daroban na. 8Ámappasingan ira ngamepulù
ta gumággággáng nga api. Á pagikaruan ni Apu
Kesu yù ira ngámin nga manakì nga makiyápu kâ
Namarò ánna yù ira nga ari manguruk sù napiá
nga dámak ngameyannung kâ Apu Kesu nga Yápu
tam. 9 Á yawe yù pamagikáru ni Apu Kesu nira,
ta mannanáyun ira nga maparigâ, á mannanáyun
yù kesinná ra kâ Namarò, á arád da bulubugá
masingan yù dalingáráng nayù makapállâ nga
pakáwayyá na. 10 Á mesimmu ngámin danniaw
sangaw nu manoli si Apu Kesu, tapè meparáyaw
megapu sù ira ngámin nga tatole na. Á mapállâ
yù ira ngámin nga mangikatalà, ta pakasingad da
kuna. Á sikayu gapay, mesipà kayu sù ira tatole
na, gapu ta kinuruk naw yù kinagi mi nikayu nga
meyannung kuna.

11 Á yáyù nga sigídá kami makimállà kâ Na-
marò megapu nikayu, tapè pabbalinan na kayu
ta mepángngà nga mepattatádday kuna, ta yáyù
gapu na nga inagálán na kayu. Á ipakimállà mi
gapay ta abbágán na kayu ni Namarò megapu
sù pakáwayyá na, tapè mapalurò naw yù ngámin
nga napiá nga ikáyâ naw nga akkuán megapu
sù ángngikatalà naw kâ Apu Kesu. 12 Á yáyù nga
meparáyaw si Apu Kesu nga Yápu tam megapu
nikayu. Á meparáyaw kayu gapay, gapu ta tatole
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na kayu. Ámapalurò ngámin danniawmegapu sù
allà ni Namarò nittam ánna yù allà ni Apu Kesu
Kiristu nittam.

2
Yù Panoli na sangaw ni Apu Kesu Kiristu ta

Dabbuno
1 Á ajjan yù kagiam mi nikayu, wáwwagi, ta

meyannung sù panoli na sangaw ni Apu Kesu
Kiristu ánna yù pangammung na nittam ta gián
na. 2 Ari kayu maburung, ánna ari kayu mabu-
ruburionán, numarámak naw ta jimittálin yù ággo
ni Apu Kesu ánna nanolingin. Ari kayu mangu-
ruk sù kagiad da. Ta nu kagiad da ta ajjan yù
ábbilinán ni Namarò nga nakkagi nira, á massiri
ira lâ. Á nu kagiad da ta sikán yù nakkagi nira,
onu kagiad da ta yáyù initúrâ ku, ari gemma
kuruk yù kagiad da. 3 Á mappalán kayu laguk
tapè awán ta mangilogò nikayu, maguray lâ yù
kagiad da. Ta mapolu bì nga aru yù ira tatolay
nga mamotu kâ Namarò, lage nayù panoli ni Apu
Kesu. Á mepalappâ laguk yù narákè nga tolay
nga mangontará kâ Namarò. Á potuán na yù
bilin ni Namarò, ngam yù impiernu yù natullà
nga labbetán na. 4A yane tolay, kontarán na ánna
potuán na yù ngámin nga ingágad da ta dios ánna
yù ngámin nga pakimorayád da. Á ipotun na yù
baggi na ánnè kâ Namarò, á umay magitubang sù
mangilin nga kapilliá ni Namarò, nga makkagi ta
aggina yù Namarò. 5 Arán naw panò manonò ta
yáyù gemmayùkinagì ngawnikayu ta keggâ paga
nikayu?
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6 Á ta meyannung ta dattál nayù tolay nga
narákè nga mangontará kâ Namarò, ammu
nawin gemma ta ajjan yù kegaggarán na. Ngam
mepalappâ sangaw nu ággo na nga sinullà ni
Namarò. 7 Á mássiki nu ari paga mappasingan,
ajjanin ta dabbuno yù pakáwayyá na nga arát tam
kánnámmuán, nga mangilogò sù ira tatolay. Ngam
megaggak ánna ari mepalappâ yù narákè nga
tolay, áddè ta kelillì nayù mangigaggak kuna. 8 Á
sangawnunelillikin yùmangigaggak,mepalappâ
laguk yù narákè nga tolay nga mangontará kâ
Namarò. Ngam umay sangaw si Apu Kesu, á isù
na, á matay yù narákè nga tolay nga mangontará,
á mararál megapu sù dalingáráng ni Apu Kesu ta
pappasingan na.

9Ásangawnuduttályùnarákèngamangontará,
ajjan kuna yù pakáwayyá ni Satanas, á áppè ma-
magaddátu si Satanas ta aru nga makkakerumá
nga makapállâ nga akkuán na tapè ilogò na yù
ira tatolay. 10 Á aru yù ira tatolay nga melogò,
á magawáwán ira, nga impiernu yù labbetád da,
gapu ta manakì ira nga magginná sù kuruk nga
bilin ni Namarò, tapè meyígù ira nakuan. 11 Á
gapu ta panakì da, táttájjián ni Namarò ira, tapè
melogò ira megapu sù pangilogò ni Satanas, á
kurugad da yù siri na. 12 Á yáyù nga pagikaruan
ni Namarò yù ira ngámin nga ari manguruk, gapu
ta arád da kurugan yù kuruk, ngam ipagayáyâ da
lâ yù pangnguá ra ta narákè.

Yù Ángngiddù ni Namarò nittam
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13Ngam sikayu, wáwwagimi, nga iddukan nayù
Yápu tam, mepángngà ta sigídá kami maddáyaw
kâ Namarò megapu nikayu, gapu ta sikayu yù
piníli ni Namarò lage na pinarò yù dabbuno,
tapè meyígù kayu, megapu ta pamakarenu nayù
Mangilin nga Ikararuá ta nonò naw ánna yù pan-
guruk naw sù kuruk nga bilin na. 14 Á yáyù
ipagágál ni Namarò nikayu, tapè mesipà kayu
nga meparáyaw kâ Apu Kesu Kiristu, megapu sù
pangilayalayâmi sù napiá nga dámak.

15 Wáwwagi mi nga mangikatalà kâ Apu, ipasi-
gaggà naw laguk yù ángnguruk naw kuna. Á
tángngagan naw yù ngámin nga napiá nga kus-
tombare nga inituddu mi nikayu ta keggá mi
nikayu ánna yù initúrâ mi gapay. 16 Á parè bì ta
ikákkállà na ittam di Apu Kesu Kiristu nga Yápu
tam ánna si Namarò nga Yáma tam, ngamangiddù
nittam. Mannanáyun yù pamanne ni Namarò
nittam ánna yù pangikállà na nittam, ta iyawâ na
nittamyùnapiánga iddanamát tam. 17Áyáyùnga
ipakimállàmi sikayukáriYápu tamánna siNamarò
nga Yáma tam, ta parè bì ta pabbannáyád da yù
nonò naw, ánna abbágád da kayu, tapè napiá lâ yù
ngámin nga akkuán naw ánna yù kagian naw.

3
Makimállà ittam ánnaMattarabáku ittam

1 Á wáwwagi mi, ipakimállà naw kami gapay
kâ Namarò, ta abbágán na kami ta pangilayalayâ
mi, tapè massamâ yù bilin ni Apu sù ira ngámin
nga tatolay, á manguruk ira ánna makimoray
ira gapay nga kunnay nikayu. 2 Á yawe gapay
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ipakimállà naw, ta melillì kami sù ira narákè nga
tatolay nga mangnguá nikami nakuan, ta ajjan
garè yù ira ngamanakì ngamanguruk sù ubobuk
ni Namarò. 3Ngammekatalà si Apu Kesu ngama-
naron nittam. Á taronán na kayu ánna pasikanan
na kayu, tapè arán na kayu appútan ni Satanas.

4Á gapu ta pangikatalà mi kâ Apu Kesu, ammu
mi ta mekatalà kayu gapay nga manuppál sù
ngámin nga kinagi mi nikayu, ánna ari kayu
malurâ nga mangupù sù taddám mi nikayu. 5 Á
sigídámi ipakimállàgapay ta ipakánnámmuniApu
Kesu nikayu yù pangiddù ni Namarò nikayu, ánna
abbágán na kayu, tapè makkaká-iddù kayu gapay.
Á parè bì ta ipanonò ni Apu Kesu Kiristu nikayu
gapay yù ággattam na ta jigâ na, tapè mábbágán
kayu gapayngamagattam ta jigâ nawnga kunnay
sù pagattam na.

Yù Kagian ni Pablo nga Meyannung sù ira Mat-
talakák

6 Á wáwwagi mi, taddánám mi kayu laguk
megapu sù pakáwayyá mi nga naggapu kâ Apu
KesuKiristu taari kayumepulupulù sù irakábulun
naw nga mattalakák, nga ari manguruk sù ini-
tuddu mi nikayu. 7 Ta ammu naw yù napiá nga
ággangnguá mi nga inipasingam mi, tapè párigán
nawkami. Taari kami gemmanattalakák ta keggá
mi nikayu. 8 Ari kami bulubugá nakkiddaw ta
kanam mi nikayu. Á awán ta inâ mi nga arám
mi pinagán, ánna nattarabáku kami ta ággaw ánna
gabi, tapè ari malannapán yù jigâ naw megapu
nikami.
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9 Á mepángngà gemma nga abbágán naw
kami nakuan, gapu ta pangituddu mi nikayu,
ngam awán bulubugá ta kiniddo mi nikayu, tapè
ipasingam mi nikayu yù napiá nga párigán naw.
10Á keggámi nikayu, yawe yù itaddámmi nikayu,
“Nu ajjan yù tolay nga manakì nga mattarabáku,
arán naw pakanan.”

11Á narámakmi ta ajjan garè nikayu yù ira nga
magi-itubang lâ, nga ari bulubugá mattarabáku,
ngam panunnutád da lâ yù akkuán nayù ira
kábulud da. 12 Á danniaw ira nga tatolay laguk
yù tabarangám mi megapu sù pakáwayyá mi nga
naggapukâApuKesuKiristu, á taddánámmi ira ta
magimammà ira nga mattaratarabáku, tapè egga
nira lápay yù ipangâ da ta máwák da.

13Áwáwwagimi, ari kayu bulubugámalurâ nga
mangnguá sù napiá. 14 Á nu ajjan yù ira kábulun
nawngamanakìngamanguruk sùkinagimi sawe
túrâmi, tákkilalán naw ira, á ari kayumepulupulù
nira, tapèmepasiránán ira. 15Aránnaw ira ibiláng
ta ikalusso naw, ngam tabarangán naw ira lâ ta
kunnay ta wagi naw.

YùNaporián nga Ipakimállà ni Pablo
16 Si Apu Kesu yù paggapuán nayù napiá nga

nonò nga magimammà. Á parè bì ta pagimam-
matan na yù nonò naw. Á maguray lâ yù mes-
immunikayu, parèbì ta sigídángamepulupulùyù
Yápu tam nikayu ta ngámin nga angayán naw.

17Á sikán lápay yù mattúrâ sawe ngágak ku, nga
panákkilalán ta ngámin nga itúrâ ku. Á kunniaw
yù áttúrâ ku: Pablo. 18 Á yawe ipakimállà ku, ta
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ikákkállà na kayu ngámin ni Apu Kesu Kiristu nga
Yápu tam.
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